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•	 �Especificacione  técnicas del producto
•	 �Cargador USB de carga con tensión de entrada 

de: 5V [actual 400MA].
•	 �Tiempo de carga: 2,5 horas
•	 �Especificacione  de los altavoces (unidad 

Ø40mm / 4 ohmios / ancho de banda de 3,5 W; 
[70Hz-20kHz] sensibilidad; 1K (85dB)

•	 �Potencia nominal de salida de Altavoces : 3W
•	 �Batería recargable de Litio con capacidad de: 

3.7V / 500MA
•	 �El tiempo máximo de reproducción: aproximada-

mente 3 horas

FIREFLY (La Luciérnaga): MINI 
ALTAVOZ PORTÁTIL BLUETOOTH
CON LUZ DE LED CON CAMIO DE COLORES
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•	 �Máxima potencia de distorsión: 5%
•	 �Señal-ruido: 90 Hz a 20 K / 65dB
•	 �Cumple con la especificació  Bluetooth V2.1 + 

EDR de Bluetooth
•	 �Con MP3 \ SBC función \ decodificació  de audio 

AAC transmisión de audio estéreo de alta cali-
dad compatible con A2DP \ AVRCP  

•	 �Soporte el función de teléfono con manos libres 
a través de Bluetooth

•	 �Procesador de datos Kalimba DSP incorporado  
se completa una variedad de procesamiento de 
voz digital. Con el circuito de eliminación de ruido.

•	 �Trabajo de Bluetooth para el ISM de 2,4 GHz uni-
versal, el rango de (2.4000GHZ - 2,4835)

•	 �El señal inalámbrico de Bluetooth con distancia de 
transmisión efectiva hasta dentro de 10 metros
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	� GUÍA RÁPIDA
Encendido / apagado y la asociación del dispositivo 
con un dispositivo habilitado para Bluetooth (teléfo-
no inteligente o un sistema de música)
1. �[ ] Pulse hasta 2 segundos para encenderse y 

se meten en  modo de la información del modelo 
por su sonido. Los destellos de luz LED en azul 
que muestra el estado de emparejamiento.

2. �Buscar el dispositivo Bluetooth en su teléfono 
móvil, elija el “SS-8245“ en la lista de búsqueda y 
esperar a ser emparejado.

3. �Recordando sonido con luces intermitentes azu-
les lentamente una vez que el emparejamiento se 
realiza correctamente.

4. �[ ] El sistema memoriza el dispositivo de co-
nexión final  por lo que se conectará automática-
mente al último dispositivo coincidente con éxito.
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5. �Si no está conectado correctamente, el apagado 
y reinicio para volver a conectar.

6. �[ ] Hacer una pulsación larga de 3 segundos 
para dejar el aparato en el estado de apagado.

Para reproducir / Stop / Respuesta a la llamada
 [ ]
1. �Pulse el botón muy brevemente una vez, estará 

en condiciones de reproducción / parada.
2. �Cuando tienes una llamada entrante, pulse bre-

vemente una vez al pasar y hablar y pulse una 
vez de colgar después de terminar la llamada.

Operación de luces LED
     �[  ] Hacer y pulsar dos veces para entrar en el 

estado de visualización de luz LED.
     �Presione dos veces el botón (pulsación rápida) 

para cambiar LED en diferentes modos que des-
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tellan.
   �Pulsación larga un segundo para apagar la luz 

LED.
La carga
    �Usar conexión de cable USB y cargar el disposi-

tivo de altavoz. la luz LED se enciende de color 
rojo y la luz se apagará una vez completamente 
cargada.

Solución de problemas
  �No puede arrancar o apagar: Para los problemas 
que el dispositivo no funciona de la alimentación, 
cargue completamente el dispositivo en un primer 
momento.
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Servicio Post Venta
+34 902 222 161

sogosat@sogosat.com
www.sogosat.com
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Product Technical Specifications

•	 �USB Charging input voltage: 5V [400MA current].
•	 �Charge Time: 2.5 hours 
•	 �Speaker Specification  (ø40MM unit / 4ohms / 

3.5W bandwidth; [70HZ-20KHZ] sensitivity; 1K 
(85dB)

•	 �Speakers rated power output 3W
•	 �Lithium battery capacity: 3.7V/500MA
•	 �Maximum power play time: approximately 3 hours 
•	 �Maximum Power Distortion: 5%

FIREFLY: MINI SPORTY BLUETOO-
TH SPEAKER
WITH FLASHING COLOR CHANGING LED LIGHT
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•	 �Signal-to-noise ratio: 90HZ-20K/65dB
•	 �Abide by Bluetooth V2.1 + EDR Bluetooth 

specificatio
•	 �With SBC \ MP3 \ AAC audio decoding function
•	 �Compatible A2DP \ AVRCP high-quality stereo 

audio transmission with long-range control 
agreement

•	 �Support phone hands-free speaking function 
through Bluetooth

•	 ��Embedded Kalimba DSP data processor 
Completing a variety of digital speech processing. 
With noise elimination circuit.

•	 �Bluetooth work for the global universal 2.4GHz 
ISM, the band of (2.4000GHZ - 2.4835GHZ)
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•	 �Wireless effective transmission distance up to 
within 10 meters

	� QUICK OPERATION GUIDE 
Power ON/OFF and Pairing the device with a Bluetooth 
enabled device (Smartphone or a Music system)
1. �[ ] long press 2 seconds to power ON and get 

into the info sound model. The LED light flashe  
in Blue showing the pairing status. 

2. �Search the Bluetooth device on your Mobile 
phone, choose the “SS-8245 ” in searching list 
and wait to be paired. 

3. �Reminding sound with blue lights flashin  slowly 
once pairing succeeds.

4. �[ ] The system memorizes the fina  connection 
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device, so it will automatically connect to the last 
successful matching device.

5.  �If not connected successfully, shutdown and 
restart to reconnect.

6.  �[ ] long press 3 seconds into the power off 
status.

Playing/Stop/Answer the call 
 [ ]
1. Short press 1 time, will be in playing/stop status.
2. �When a call is coming in, short press one time to 

get through and talk and press one time to hang 
off after finishin  the call.

LED Lights operation
 [ ] Do a quick double press to get into the LED 
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light display status.
Double press the button (quick press) to change 
LED into different flashin  modes. 
Long press 1 second, to power off LED light.

Charging
  �Use USB cable connection and charge the speaker 
device. LED light will be turn on red color and the 
light will go off once fully charged.

Troubleshooting
  Does not boot or shutdown:
  �For the problems that the device not work from the 
power off, please charge the device fully at first
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After Sales Service
 +34 902 222 161

    sogosat@sogosat.com
www.sogosat.com
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FIREFLY (LA LUCIOLE): MINI HAUT-
PARLEUR PORTABLE BLUETOOTH 
AVEC LA LUMIÉRE LED AUX 
COLEURS CHANGEANTES
Spécifications techniques du produit

•	 �USB Charge tension d’entrée: 5V [de 400mA 
courant].

•	 �Temps de charge: 2,5 heures
•	 �Spécification  du haut-parleur (unité Ø40mm 

/ 4 ohms / bande passante de 3,5 W, [70Hz-
20kHz] sensibilité; 1K (85dB)

•	 �Puissance de sortie nominale Haut-parleurs: 
3W
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•	 �Capacité de la batterie au lithium rechargea-
ble: 3.7V / 500mA

•	 �La durée de lecture maximale: environ 3 
heures

•	 �Puissance de distorsion maximale: 5%
•	 �Rapport signal sur bruit: 90 Hz à 20 K / 65dB
•	 �Conforme à la spécificatio  Bluetooth V2.1 + 

EDR Bluetooth
•	 ��Avec MP3 \ SBC fonction \ AAC audio dé-

codage qualité de transmission audio A2DP 
stéréo \ AVRCP

•	 �Soutenir la fonction téléphone mains-libres via 
Bluetooth

•	 �Processeur de données Kalimba DSP intégré 
une variété de traitement de la voix numérique 
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est terminée. Avec le circuit d’élimination du 
bruit.

•	 �Travail Bluetooth pour l’ISM 2,4 GHz universe-
lle, la gamme de (2.4000GHZ - 2,4835)

•	 �Le signal sans fi  Bluetooth avec transmission 
effective distance allant jusqu’à moins de 10 
mètres

	� GUIDE RAPIDE
Marche / Arrêt et le couplage d’appareils avec un 
périphérique Bluetooth (téléphone intelligent ou 
d’un système de musique)
1. �Appuyez sur [ ] jusqu’à ce que 2 secondes 

pour allumer et entrer en informations sur le 
modèle de mode par le son. LED éclairs de 
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lumière bleue qui montre l’appariement d’état.
2. �Trouver le périphérique Bluetooth sur votre 

téléphone mobile, sélectionnez le “SS-8245” 
dans la liste de recherche et d’attendre d’être 
jumelés.

3. �Rappelant son avec feux clignotants bleus 
lentement une fois que le couplage est réussi.

4. �[ ] Le système mémorise le dispositif de 
connexion final  il se connectera automatique-
ment au dernier dispositif d’adaptation succès.

5. �Si vous n’êtes pas connecté correctement, 
l’arrêt et le redémarrage de se reconnecter.

6. �[ ] Faire un appui long sur 3 secondes pour 
laisser l’appareil à l’état bloqué.
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Play / Stop / Répondre à l’appel
 [ ]
1. �Appuyez sur le bouton une fois brièvement, 

sera en mesure de jouer / arrêt.
2. �Lorsque vous avez un appel entrant, appuyez 

brièvement une fois pour aller parler et 
appuyez une fois pour raccrocher après la fi  
de l’appel.

Fonctionnement lumières LED
    �[ ] Faire et appuyez deux fois pour entrer 

dans la lumière de l’état d’affichag  LED.
    �Appuyez sur le bouton (appuyez rapidement) 

deux fois pour changer LED clignote de diffé-
rentes manières.
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    �Longtemps une seconde pour éteindre l’impul-
sion de lumière LED.

La charge
  �Utiliser une connexion par câble USB et char-
ger le haut-parleur de l’appareil. la lumière LED 
devient rouge et la lumière se met hors tension 
lorsqu’elle est complètement chargée.

Dépannage
  Vous ne pouvez pas démarrer ou arrêter:
  �Pour les problèmes que l’appareil ne fonctionne 
pas pouvoir charger complètement l’appareil au 
premier abord.
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Service Après-vente
+34 902 222 161

   sogosat@sogosat.com
www.sogosat.com



ref. SS-8245

Este símbolo significa que, si desea 
deshacerse del producto, una vez transcurrida 
la vida del mismo, debe depositarlo por los 
medios adecuados a manos de un gestor 
de residuos autorizado para la recogida 
selectiva de Residuos de Aparatos Eléctricos 
y Electrónicos (RAEE).

Importado por:
Sanysan Appliances S.L,    NIF: B98753056, 
C/ Barcas 2, 2
46002 Valencia, España
Producto fabricado en P.R.C - Diseñado por 
SOGO basada en las normas de calidad 
europeas
Servicio postventa: www.sogosat.com / 
sogosat@sogosat.com / 0034 902 222 161

This symbol means that in case you wish to 
dispose of the product once its working life 
has ended, take it to an authorised waste 
agent for the selective collection of waste 
electrical and electronic equipment (WEEE)

Imported by: 
Sanysan Appliances S.L,    NIF: B98753056, 
C/ Barcas 2, 2
46002 Valencia, Spain
Product made in P.R.C. – Designed by 
SOGO based on the European Quality 
Standards
Customer Service: www.sogosat.com / 
sogosat@sogosat.com / 0034 902 222 161

Ce symbole signifie que si vous souhaitez 
vous défaire du produit, une fois que celui-
ci n’est plus utilisable, remettez-le, suivant 
la méthode appropriée, à un gestionnaire 
de déchets d’équipements électriques et 
électroniques (DEEE).

Este símbolo significa que se desejar 
desfazer-se do produto depois de terminada 
a sua vida útil, deve entregá-lo através dos 
meios adequados ao cuidado de um gestor 
de resíduos autorizado para a recolha 
selectiva de Resíduos de Equipamentos 
Eléctricos e Electrónicos (REEE).

Importado por:
Sanysan Appliances S.L, NIF: B98753056, 
C/ Barcas 2, 2
46002 Valencia, Espanha
Produto fabricado na P.R.C - projetado pelo 
SOGO com base nas normas de qualidade 
europeias.
Serviço pós-venda: www.sogosat.com / 
sogosat@sogosat.com / 0034 902 222 161

Questo simbolo indica che nel caso in qui si 
desidera smaltire il prodotto una volta la sua 
vita lavorativa è finite si dovrebbe prendere 
ad un agente autorizzato di rifiuti per la 
raccolta selettiva di apparecchi elettriche ed 
elettroniche (WEEE).

Importato da:
Sanysan Appliances S.L, NIF: B98753056, 
C/ Barcas 2, 2
46002 Valencia, Espanha
Prodotto fatto a P.R.C - Disegnato da SOGO 
in base alla Norme di Qualità Europea
Servizio al cliente: sogosat.com /
sogosat@sogosat.com / 0034 902 222 161

Dieses Symbol bedeutet, dass für den Fall, 
möchten Sie das Produkt entsorgen, sobald 
seine Lebensdauer beendet ist, sollen 
Sie sich an einen autorisierten Abfallmittel 
wenden, für die Abfällen von Elektro- und 
Elektronikgeräten selektive Sammlung 
(WEEE).

Importiert durch: 
Sanysan Appliances S.L, NIF: B98753056, 
C/ Barcas 2, 2
46002 Valencia, Spain
Produkt gemacht in P.R.C. -Entworfen von 
Sogo auf der Grundlage der europäischen 
Qualitätsstandards
Kundendienst: sogosat.com /
sogosat@sogosat.com / 0034 902 222 161

Este símbolo significa que, si desea 
deshacerse del producto, una vez transcurrida 
la vida del mismo, debe depositarlo por los 
medios adecuados a manos de un gestor 
de residuos autorizado para la recogida 
selectiva de Residuos de Aparatos Eléctricos 
y Electrónicos (RAEE).

Importado por / Imported by / importé 
par::
Sanysan Appliances S.L,    NIF: B98753056,  
C/ Barcas 2, 2
46002 Valencia, España
Producto fabricado en P.R.C - Diseñado por 
SOGO basada en las normas de calidad 
europeas
Servicio postventa: www.sogosat.com / 
sogosat@sogosat.com / 0034 902 222 161

This symbol means that in case you wish to 
dispose of the product once its working life 
has ended, take it to an authorised waste 
agent for the selective collection of waste 
electrical and electronic equipment (WEEE) 

Ce symbole signifie que si vous souhaitez 
vous défaire du produit, une fois que celui-
ci n’est plus utilisable, remettez-le, suivant 
la méthode appropriée, à un gestionnaire 
de déchets d’équipements électriques et 
électroniques (DEEE).

Importé par:
Sanysan Appliances S.L,  NIF: B98753056, 
C/ Barcas 2, 2
46002 Valencia, Espagne
Produit fabriqué en P.R.C - Conçu par 
SOGO sur la base des normes de qualité 
européennes.
Service après-vente: www.sogosat.com / 
sogosat@sogosat.com / 0034 902 222 161

Este símbolo significa que se desejar 
desfazer-se do produto depois de terminada 
a sua vida útil, deve entregá-lo através dos 
meios adequados ao cuidado de um gestor 
de resíduos autorizado para a recolha 
selectiva de Resíduos de Equipamentos 
Eléctricos e Electrónicos (REEE).

Importado por:
Sanysan Appliances S.L, NIF: B98753056, 
C/ Barcas 2, 2
46002 Valencia, Espanha
Produto fabricado na P.R.C - projetado pelo 
SOGO com base nas normas de qualidade 
europeias.
Serviço pós-venda: www.sogosat.com / 
sogosat@sogosat.com / 0034 902 222 161

Questo simbolo indica che nel caso in qui si 
desidera smaltire il prodotto una volta la sua 
vita lavorativa è finite si dovrebbe prendere 
ad un agente autorizzato di rifiuti per la 
raccolta selettiva di apparecchi elettriche ed 
elettroniche (WEEE).

Importato da:
Sanysan Appliances S.L, NIF: B98753056, 
C/ Barcas 2, 2
46002 Valencia, Espanha
Prodotto fatto a P.R.C - Disegnato da SOGO 
in base alla Norme di Qualità Europea
Servizio al cliente: sogosat.com /
sogosat@sogosat.com / 0034 902 222 161

Dieses Symbol bedeutet, dass für den Fall, 
möchten Sie das Produkt entsorgen, sobald 
seine Lebensdauer beendet ist, sollen 
Sie sich an einen autorisierten Abfallmittel 
wenden, für die Abfällen von Elektro- und 
Elektronikgeräten selektive Sammlung 
(WEEE).

Importiert durch: 
Sanysan Appliances S.L, NIF: B98753056, 
C/ Barcas 2, 2
46002 Valencia, Spain
Produkt gemacht in P.R.C. -Entworfen von 
Sogo auf der Grundlage der europäischen 
Qualitätsstandards
Kundendienst: sogosat.com /
sogosat@sogosat.com / 0034 902 222 161

Ce produit est conforme à la directive 
99/05/CE du Parlement européen et du 
Conseil du 9 Mars 1999, transposée en droit 
espagnol par le décret royal 1890/2000, du 20 
Novembre. 

This product complies with directive 99/05/EC 
of the European Parliament and the 
Council of March 9, 1999, transposed into 
Spanish law by Royal Decree 1890/2000, of 
November 20th. 

Este producto cumple con las directivas
99/05/CE del Parlamento Europeo y del 
Consejo de 9 de marzo de 1999, traspuesta a 
la legislación española mediante el Real 
Decreto 1890/2000, de 20 de Noviembre. 




